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تكون  ما  غالبا  مسور،  خالص  الأستاذ         
البدايات صعبة جدا بالنسبة لأي كاتب، أو باحث 
يطرق باب الكتابة، ويحاول أن يقدم شيئا لأبناء 
مجتمعه، وفيها الكثير من المنغصات، وتترك 
أيضا ذكريات لا تنتهي، هل بإمكانك أن تخبرنا 

عن تلك البدايات؟

ذات  تعتبر  ما  لكاتب  بداية  فكل  نعم،   -
شجون وشؤون، وقد تكون أصعب ما يعانيه 
بطريق  أشبه  الكتابة  بدايات  لأن  الكاتب 
الكاتب  يخوض  حيث  بصعوبة،  سالك 
تجربته لأول مرة بدون خبرة كافية، ويدخل 
الطريق  يختار  أن  وعليه  طرق  مفترق  في 
تحت  خاصة  ومواهبه،  لإبداعاته  الأنسب 
ظل عدم وجود مراجع تسانده في رحلته 
الماجلانية وسط تيارات محيط مجهول، وهنا 
بذكائه  أن يستعين  الناشئ  الكاتب  على 
أولا والاستعانة بالآخرين أي الكتاب الذين 
عن  والبحث  المجال،  هذا  في  خبرة  لديهم 
الكتب والمطبوعات التي تمكنه من السير 
حثيثا نحو هدفه المختار ولو بشق الأنفس، 
وإلا فسوف لن يخرج من المعمعة إلا بالخبيبة 
والخسران، نعم وقد يترك وراءه ذكريات مؤلمة 
أو سارة أحيانا مؤلمة حينما لم يجد الخبرة 

الكافية بشؤون الكتابة ولم يلق من يمسك 
بيده  نحو الطريق الصحيح، وسارة حينما 
يرى جهوده الضئيلة قد أثمرت ووأتت أكلها 
ليعطي مجتمعه ما يصبو ويتطلع إليه.

كثيرا،  عندنا  المجتمع  في  الكاتب  يعاني      
ولكنك، وكما هو بادٍ للعيان لم تدخر جهدا من 
أجل أن تجعل أفكارك ترى النور، كيف تلخص لنا 
تجربتك مع المجتمع الكردي، على مدى سنوات 
طويلة من العمل في مجال البحث والكتابة، وما 
مدى تقبلهم لكل ما قمت به من جهد حتى الآن؟ 

- نعم، المشكلة ان المجتمع الكردي منقسم 
ما بين متدين، وقومي، وشيوعي، وعشائري 
يصلوا  لم  الكرد  أن  اعتقادي  وفي  أيضا. 
إلى مرحلة القومية بعد، حيث أن القومية 
ليست بالشعارات بل هي ثقافة حقيقية 
لها سماتها ومميزاتها. في الحقيقة كانت 
تجربتي مع المجتمع ومع الكتاب الكرد كانت 
من أصعب ما لقيت، فمثلا في بدايات تجربتي 
كنت أقرأ كثيرا عن التاريخ، والدين، والقومية، 
أو  متضامنا  وكنت  أيضا،  والاشتراكية 
وأحاول مع  الكردية  الأحزاب  إلى  منتسبا 
وزرع  الكردية  زملائي استنهاض الجماهير 
الروح القومية فيه، لكن كان الجمهور ينظرون 
إلى منتسبي الأحزاب عل أنهم معادون للدين 
أو ملحدون وهي نظرة خاطئة في كثير من 
جوانبه رغم الحادية بعض العناصر الحزبية، 
وأتذكر كنت أجتمع معهم بالمضافات وآتي 
بآيات قرآنية لأبين بأننا أيضا لنا حقوق مثل 
غيرنا من الشعوب المجاورة فكان البعض من 
الجالسين يقولون وبشكل مثير للضحك، 
مهما حاولت أن تأتينا بالآيات فنحن لا نعترف 

بآياتك لا حظوا آياتي. 
وهذه حجج يتخذونها فقط ليبتعدوا عن 
الملالي،   بتأثير من بعض  الكردية  الأحزاب 
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في الحقيقة كان تأثير الملالي كبيرا عليهم 
في هذا المجال. واليوم أعمل أحيانا بالنقد 
الأدبي وخاصة النقد التطبيقي الذي يتهرب 
منه الكثير من أقوى النقاد لأن لغة الشعر 
العصرية منزاحة وغير مألوفة كثيرا، وقد 
تعرضت بالنقد التطبيق لنتاجات عدد من 
الشعراء والقصاصين الكرد والعرب ونشرتها 
على المواقع الالكترونية كما قدمت خمس 
حلقات في النقد التطبيقي حول نتاج بعض 
امتنعت  )بوير( ولكني  راديو  الشعراء في 
عن الاستمرار نظرا للتهجم العنيف علينا 
وعلى بوير ذاتها رغم الحيادية والتجرد في 

الممارسة النقدية التي قدمتها.
وفقدت في هذه الحالة الكثير من أصدقائي 
الشعراء القدامى بشكل خاص، مرة سألوا 
عبد الكريم اليافي الناقد السوري المعروف، 
ماذا استفدت من نقدك فقال: استفدت 
من نقدي بأنني خسرت ألف صديق!. علما 
تستشهد  وجدتها  النقدية  كتاباتي  بأن 
بها اثنين من جامعات الجزائر هما جامعة 
ادرا وسطيف ومواقع الكترونية أيضا حول 
تعريفي للشعر هو موقع الأدباء الثقافية 

البحرينية. 

الأدباء  نقد  امتنعت عن  الآن  الحقيقة  في 
الكرد رغم أن لي الآن كتاب نقدي عن الشعراء 
الكرد والعرب في سوريا جاهز للطباعة ولم 
يطبع بعد. ففي النقد الأدبي عندنا إما أن 

تمدح وإما لن تلاقي كتاب أصدقاء.

     الكثير من أبناء الشعب الكردي يعودون من 
التيه، سواء أكان عاجلا أم آجلا، كيف تنظر إلى 
المضوع، ولماذا برأيك قمت بتأليف هذا الكتاب 
)العائد من التيه(، وماذا كانت غايتك منه في 

ذلك الوقت؟

والكتاب  النقاد  له  شهد  الكتاب  هذا   -
النقد الموضوعي،  الكرد بأحسن ما يكون 
وهو عبارة عن نقد النقد على كتاب الأستاذ 
الذات  بـ)وعي  الموسوم  محمود  ابراهيم 
الكردية( وهو كتاب ضخم هاجم فيه عدد 
من الكتاب الكرد المشهورين في روج آفا بلغة 
حينها  فكان  أسماؤهم.  أذكر  لا  التجني 
لابد من ممارسة نقد النقد على هذا الكتاب 
وهو أمر نقدي مشروع بل من قوانين النقد 
الأدبي. والعائد من التيه أعني به الكاتب 
إبراهيم محمود وهي تسمية مجازية على 
الأغلب، لأنه في بدايات عمله الأدبي انعزل 
عن الكرد وتعامل مع ناس آخرين ولم يكن 
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يكتب شيئا عن القضايا الكردية أي كان 
الكردية(  الذات  )وعي  وبكتابه هذا  تائها 
يكون قد اهتدى وعاد نوعا ما من التيه إلى 

أحضان قومه ولكن بشكل مشاكس.

     العودة من )التيه( تكون بأشكال متعددة 
ومختلفة، برأيك؛ إلام يحتاج الكرد للعودة، وهل 
اب لم يعودوا منه، ولما 

ّ
مازال البعض من الكت

بالشكل  الكردية  والثقافة  التراث  يعملوا على 
المطلوب منهم؟ وماذا يتطلب العمل على ذلك؟

- معظم الكتاب الكرد قبل الثورة السورية 
كانوا تائهين بين اللغات الأخرى أي لا يكتبون 
بلغتهم الأم إلا نادرا فكانوا تائهين عن الطريق 
السوي وتائهين في ديار الله الواسعة. وكانت 
هناك أسباب لعدم كتابتهم باللغة الكردية، 
فإما أنهم يجهلون الكتابة باللغة الكردية، 
أو أنهم محصورون وقد ضيقت الدولة الخناق 
عليهم، وحتى إذا كتبوا بالكردية فلن تنتشر 
على  وستبقى  أحد  يقرأها  ولن  نتاجاتهم 
الرفوف نظرا لأن الغالبية العظمى من الكرد 
لا يقرأون بلغتهم، ولهذه الأسباب أيضا لم 
يكتبوا عن تراثهم، ولكن نضيف هنا معوقين 

فلم  شعبهم  بتراث  جهلهم  هما،  آخرين 
يتتبعوه والثاني هو اعتبار من يهتم بالتراث 
يكون رجعيا متخلفا بتأثير مما كانت تدعى 
بالأحزاب التقدمية آنذاك ومن ضمنها بعض 
الأحزاب الكردية، ولذلك كان الكتاب الكرد 
تراثهم  يتحاشون وبشكل مأساوي كتابة 
واستعمال لغتهم الأم رغم هناك عدد قليل 
الكاتب  مثل  بالتراث  يهتمون  بدأوا  منهم 
صالح حيدو، والكاتب علي الجزيري، وعباس 
إسماعيل، بشكل أساسي وغيرهم أيضا. 

     لكردستان نصيب كبير من أعمالك، سواء 
كبيرا  حيزا  وأخذت  ترجمة،  أم  تأليفا  أكانت 
التاريخ،  من اهتمامك، كونك مدرسا في مجال 
بترجمة  لماذا قمت  المجال،  في هذا  ومختصا 
الشاعر  ألفه  الذي  )تاريخ كردستان(،  الكتاب 
جكرخوين إلى اللغة العربية، وما غايتك من هذا 

الكتاب بأجزائه الثلاثة؟

يدي  في  وقعت  بعدما  الحقيقة  في   -
)تاريخ  جكرخوين  الكبير  الشاعر  كتب 
الثلاثة وقرأتها وجدت  كردستان( بأجزائه 
شعبنا  به  يسمع  لم  نادرا  تاريخا  فيها 
وحتى معظم الكتاب والمؤرخين الكرد، وبما 
أنني كنت أحب التاريخ الكردي أردت لشعبي 
أن يعلم تاريخه ويعلمه العالم والشعوب 
المجاورة أيضا. حينها لم أتردد في العزم على 
ترجمة نتاجات الشاعر جكرخوين في مجال 
ترجمت في  الكردي، في الحقيقة  التاريخ 
البداية الجزأين الأول والثاني وبعدما طبعتهما 
بموافقة ابن الشاعر الكبير جكرخوين، جاء 
السيد كسرى رحمه الله  الشاعر  ابن  لي 
وكانت  السويد  من  والأخير  الثالث  بالجزء 
نسخة وحيدة حتى الآن ليست عند أحد 
الأول  الجزء  لقد طبعت  وللحق  هنا منها، 
دون موافقتهم، لأنني كنت اعتبر أن عائلة 
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جكرخوين واعية وتريد نشر نتاجات كبيرهم، 
علما بأن الإدارة الذاتية هي من قامت بطباعة 
الجزء الثالث ولم تعطنا أنا والمرحوم كسرى 
ابن الشاعر جكرخوين سوى خمسين نسخة 

فقط قسمناها بيننا بالتساوي.
وبعدما قرأه بعض من أصدقائنا العرب قال 
لي أحدهم: والله قبل اليوم كنت أقول أن 
الأكراد ليس لهم تاريخ فمن أين لكم هذا 
التاريخ الجميل يا ترى أستاذنا؟ وطلب هو 
آتي لهما بنسخ عن  بأن  ومدرس سرياني 
كل ما يصدر عن الكرد. هكذا كان قصدي 
تاريخ  لنا  بأن  الكرد  وغير  الكرد  يعلم  أن 

مشرف كباقي شعوب المنطقة.
 

       إلى جانب الخوض في مجال التاريخ، وخاصة 
تاريخ كردستان، أنت ككاتب كردي؛ كيف ترى 
إقبال الشعب الكردي على قراءة تاريخه، وهل 
النور، من  المترجم عن كردستان  وجد كتابك 
خلال قراءة أبناء المجتمع له، وخاصة أبناء الشعب 

الكردي؟

إلي  ويأتون  كتبي  يقرأ  من  هناك  نعم   -
الأسف طبعت هذه  مع  ولكن  يطلبونها، 
الكتب بكميات قليلة بينما الكتاب الأخير 
يعني الجزء الثالث طبعت منه ألفي نسخة 
أعتقد،  ما  على  المثقفين  اتحاد  قبل  من 

ولكن أين ذهبت يبحث عنها القراء ولكن 
لا يجدونها ويطلبونها مني وأنا حتى النسخ 
الكردي  والشعب  أعطيتهم،  عندي  التي 
إلا  العموم  أنه شعب غير قارئ على  رغم 
أنه يقرأ تاريخه نوعا ما أكثر من غيره من 

اهتماماته.   
أقولها  ولهذا  الكتب،  له  توفرت  إذا  وذلك 
الكردية  الجماهير  بقراءة  النور  رأت  نعم 
ولكن ليست بالشكل المطلوب بالإضافة 
إلى أنها غير متوفرة الآن، فالكثير من القراء 
كانوا يأتون إلي ويطلبون مني طبع نسخة 
ثانية منها ولكن يستلزم ذلك موافقة عائلة 
الشاعر جكرخوين وربما لم يوافقوا وتوفي 
رحمه  فترة   قبل  جكرخوين  ابن  كسرى 
وسنرى  معه  أتعامل  كنت  الذي  وهو  الله 

إن شاء الله خيرا يحدث.

الأدبي،  النقد  باعتبارك عملت في مجال         
وهو مجال صعب وشائك، وقمت بتأليف بعض 
النقد  المجال، كيف تجد حركة  الكتب في هذا 
وهل  الاهتمام،  حيث  من  مجتمعنا،  في  الأدبي 
اب؟

ّ
يلقى ذلك الاهتمام والاحتفاء من قبل الكت
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- لا، ليس هناك اهتمام يذكر من قبل المؤلفين 
بالنقد الأدبي وقد أسميت  الكرد  والكتاب 
النقد في إحدى المقابلات معي، بأنه معمعة 
الإنسان الخاسرة في هذه الحياة. فبالعكس 
فإن معظم إن لم نقل كل كتابنا يخشون 
النقد الأدبي لأنهم ينكسرون أمامه بسبب 
ضعف الثقة بنتاجاتهم وحداثتهم بالعهد 
في مجال الكتابة، ولهذا فسيكسب الناقد 
عداوتهم الحقيقية والناقد غير مرغوب فيه 

في الوسط الثقافي والأدبي.

وتواجهها  واجهاتها،  التي  الصعوبات  ما       
حتى الآن ربما بسبب العمل في مجال النقد من 

اب؟
ّ

قبل أبناء المجتمع، وخاصة الكت

أحد  تقديم  عدم  الصعوبات  هذه  من   -
لنتاجاته للنقد ومعاداته للناقد والابتعاد 
عنه ما أمكن، فلا كتابنا ولا كتاب سوريا 
والعرب باستثناء القليل منهم لا يقبلون 

دراسات نقدية على نتاجاتهم الأدبية، فهم 
النقدية انكسار  الدراسة  وراء  بأن  يظنون 
وهبوط أدبي لا محالة، وأن النقد ربما يعطي 
دعاية سيئة لنتاجاتهم ولذلك فالناقد أيضا 
انعزاله  ومن  الأصدقاء  يخشى من ضياع 
رغم أن الأدب بكل أصنافه سواء أكان شعرا 
أم قصة أم رواية لا يمكن أن يتقدم دون نقد 
جاد وعقلاني هادف وسيبقى الأديب يراوح 
في مكانه لا يقدم خطوة ولا يؤخر أخرى. 

     هل سيرتقي العمل في مجال النقد، ويتقدم 
مثله مثل غيره من الأجناس الأدبية الأخرى في 
المنطقة عندنا، وهل تجد بارقة أمل في تطور 
النقد في المجتمع، ليصبح حركة عامة، ويجذب 
اد 

ّ
نق المنطقة، وهل هناك  في  اب 

ّ
الكت اهتمام 

أيضا من وجهة نظرك قادرون على القيام بنقد 
أعمالا  اكانت  المطلوب سواء  بالشكل  الأعمال 

أدبية أم أعمالا بحثية؟
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المدى  على  سيتقدم  النقد  أن  اعتقد  لا   -
أشبه  فالناقد  المتوسط.  وحتى  القريب 
بطبيب الأسنان تكره زيارته ولكنه يشفيك 
وربما  الوقت،  ويخلصك من الألم في نفس 
مجال  في  لكن  البعيد  المدى  على  يتقدم 
النقد النظري فقط وليس في مجال النقد 
التطبيقي لسببين الأول أن الأدباء لا يتحملون 
وطأة النقد التطبيقي على نتاجاتهم، والثاني 
النقاد  أقوى  حيث  ذاتهم  بالنقاد  يتعلق 
يتحاشون الخوض فيه نظرا لصعوبة لغة 
فك  على  مقدرتهم  وعدم  الحديث  الشعر 
رموزه. والنقد لا يجذب إلا القليل من المجتمع 
والكتاب، وباعتقادي كما أرى رأي العين لا أرى 
نقادا محترفين وأقصد في منطقتنا حتى في 
سوريا كلها إلا من القليل أقله! مرة طلبت 
مني إحدى المجلات التي تصدر عندنا في روج 
آفا تقول لي: استاذ بدنا منك بحث من هذا 
المجال الذي لا يقرأه أحد، وهو يقصد مجال 
النقد الأدبي فكتبت له ونشره في مجلته. 
فالناقد التطبيقي مهمته ليست هينة حيث 
يجب أن يكون موسوعيا؛ يلم بغالبية العلوم 
وتراث شعبه والشعوب الأخرى بعمق، وذلك 
الشعر  مواضيع  يفهم  أن  يستطيع  حتى 
فلا  للقراء،  ويوضحها  وينتقدها  والقصة 
تصدق لدينا الآن في روج آفا خاصة نقاد عن 

جدارة واستحقاق حتى حاملي الشهادات 
العليا بالنقد الأدبي لأنهم لا يقرأون سوى 
اختصاصهم وهذا لا يكفي بل هو ناقد أعرج 

يتلوى في سيره.  

الناقد       ما الأدوات والوسائل التي يحتاجها 
الجميع،  من أجل أن يصبح ناقدا يحظى بقبول 
وإنجاز جهده  إتمام  الوسائل من  تلك  وتمكنه 

على أتم وجه؟

- أولا: يجب التزام الناقد بالحيادية الكاملة 
والتجرد من أهوائه، لا ينحاز على أحد ممن 
ينتقدهم، ثانيا: أن يكون متمكنا من أدواته 
النقدية ثالثا: وكما قلنا آنفا أن يكون ملما 
بالعلوم المختلفة. وقبل كل شيء أن تكون له 
موهبة في النقد ليصقلها بالقراءة والدرس 
بدون وجود موهبة مسبقة لن تصبح ناقدا.  

       كيف ترى حركة النقد الأدبي في المنطقة 
المحلي في قامشلي بشكل  بكل عام، والمجتمع 
خاص؟ وهل هناك مشاريع ما تهدف إلى الارتقاء 
بالأدب؟ ووضعه على الطريق الصحيح والقويم؟

- حركة النقد الادبي في المنطقة ضعيفة 
المجتمع  أو  الكتاب  لدى  عام سواء  بشكل 
الأدباء  القليل من  إلا  المحلي؛ فهي لا تجذب 
وليست هناك مشاريع حتى  والأشخاص، 
الآن للارتقاء بالأدب باستثناء اتحادات الكتاب 
والمثقفين الذين بدأوا مؤخرا بطباعة الكتب 
وإقامة الأمسيات الشعرية والمحاضرات وهذا 
لا يكفي، علما بأن الأدب لا يمكن أن يتقدم 
إلا مشوها وببطء شديد بدون وجود النقد 
أديب قبل طباعة  إلى جانبه. وننصح كل 
نتاجاته أن يقدمها إلى الناقد لإجراء تعديلات 
وتوضيح النقاط السلبية والإيجابية فيها 

حتى يخرج النتاج مقبولا من قرائه.  
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الشعراء  برأيك كتبت دراسة عن  لماذا         
قاصرا على  مازال  الكردي  الشعر  الكرد، وهل 
بلوغ ذلك المستوى الكبير من الإبداع والتطور، 

مثله مثل الشعر العالمي؟

- كتبت دراسات عن الشعراء الكرد حتى 
العالمي  الشعر  أساسيات  إلى  يتعرفوا 
ويتخذوها منهجا وطريقة في السير نحو 
المستوى المطلوب من الشعر والأدب، وحتى 
يتعرفوا إلى نقاط القوة والضعف لديهم 
ليتجنبوها، نعم الشعر الكردي ما زال قاصرا، 
عدا  ما  والتطور  الإبداع  مرحلة  يبلغ  ولم 
بعض القامات الشعرية القليلة بالفعل. 
الكردي يحبو بشكل عام  الشعر  زال  فلا 
في مدارج الرقي والتطور والسبب ليس في 
موهبة شعرائنا؛ فمنهم موهوبون بالفعل، 
بل لأنهم لا يعرضون نتاجاتهم على النقد، 
بلدهم  في  لا  غيرهم،  نتاجات  يقرأون  ولا 
ولا لشعراء عالميين، ويعتمدون فقط على 
كثير  بدون  يمتلكونها  التي  الموهبة  بعض 

من القراءة والصقل.

في  لكتاب دراسات  تأليفك  الغاية من  ما       

وما  فكرية،  مقالات  مجموعة  المعاصر،  الفكر 
الرسالة التي تريد أن توصلها إلى  أبناء المجتمع؟

- نعم: فالمجتمع الكردي بقي أميا أو شبه 
أمي على الأقل وحتى النخبة منهم أيضا 
بالأدب  يتعلق  ما  يقرأ سوى  لا  المجتمع  لأن 
في  تسعفه  أن  يمكن  فالمحاضرات  فقط، 
أرى حتى في  لا  لكن  العلم،  ما من  درجة 
المراكز الثقافية أو الاتحادات سوى أمسيات 
محاضرات  ومواضيع  قصصية  أو  شعرية 
مكرورة وعلى نفس المنوال، وليس هناك في 
هذه الاتحادات محاضرات عن العلوم الأخرى 
النافعة أيضا كالفكر والأسطورة والتاريخ 
والإيديولوجيا والاقتصاد...إلخ. حيث يتجنب 
مثقف  أنت  فطالما  العلوم  هذه  المثقفون 
يجب - كما قلنا - أن تلم بمختلف العلوم 
لتكون مثقفا حقيقيا ولتكون العلوم عونا 

لك على إنجاز نتاجاتك الأدبية. 

الشعر  مجال  في  فته 
ّ

أل الذي  كتابك  في        
الكردي، أو التعريف بالقومية في الشعر الكردي، 

ما الرسالة التي تود إسماعها للعالم؟

- نريد أن نقول للعالم رغم نتاجاتنا القليلة 
في الأدب والعريقة في التاريخ نقول لهم 
فنحن  وتراثنا،  ونتاجاتنا  تاريخنا  هو  ها 
الأخرى  الشعوب  نقل عن  لا  أيضا شعب 
وعيا وعلما، وشعورا بوجودنا، فلنا شعرنا، 
أيضا، يميزنا  وتاريخنا  ورواياتنا،  وقصصنا، 
عربا  فلسنا  المنطقة  شعوب  باقي  عن 
عن  نتميز  قوم  نحن  بل  تركا  أو  فرسا  أو 
الآخرين بسمات تخصنا وحدنا، لكن لسنا 
عنصريون وقد دافعنا عن كل هذه الشعوب 
التي ذكرناها دافعنا عنها جميعا واختلط 
تاريخنا بتاريخهم، هذه الشعوب اليوم هي 
أخوة لنا وجيران، نعزهم ونجلهم، لهم ما 
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لنا، وعليهم ما علينا شرط أن يعاملونا هم 
أيضا بالمثل، وأن نعيش أخوة سعداء كما 
الكردي  التراث  بأن  الآن، علما  آفا  روج  في 
أغنى  من  هو  الأجانب  المختصين  وبشهادة 

تراث المنطقة على الإطلاق.

       كتبت في العديد من المجالات، برأيك أيها 
انطباعا  ترك  وأيهما  ولماذا،  قلبك،  إلى  أحب 

كبيرا لديك؟

- نعم، كتبت في مجالات عدة ولا أحب أن 
قدر  وعلى  العلوم  من  أميا في علم  أكون 
العلوم  أكثر ما يجذبني من  طاقتي، لكن 
الأدبية والإنسانية هو النقد الأدبي، تاريخ 
ما قبل الميلاد، والتاريخ الكردي والإسلامي، 

والاسطورة، والفكر، والفلسفة...     

       كيف تقييم حركة التأليف والترجمة والنقد 
بشكل عام في المنطقة عندنا، وما أسباب ذلك 
إن كانت الإجابة بنعم أو لا؟ وهل هي في المستوى 

المطلوب من وجهة نظركم؟

لا ليست بالمستوى المطلوب هناك نهضة 
في بعض المجالات تسير بخطى حثيثة نحو 
التأليف  بها، من حيث  بأس  أي لا  التقدم 
في  تنحصر  وهي  مناطقنا  في  والترجمة 
الناحية الأدبية فقط مع الأسف، وحتى هذه 
فلا تزال أمامها طريقا طويلا للوصول إلى 
المرجو والمطلوب، لكن من سار على الدرب 
وصل لأنه وكما قلت هناك تقدم متسارع 
دون  لازال  يكن  وإن  المجال  هذا  في  ما  نوعا 
المستوى المطلوب. والأسباب تكمن في أننا 
لازلنا حديثو عهد بالعلوم، ولا زلنا مقلدين 
غير مبدعين إلا نادرا ونحن شعب لا نقرأ بما 
فيه الكفاية - كا قلت - بالإضافة إلى أن 
أغلب اتحاداتنا  تتسرع في طباعة الكتب 

دون التحقق من الفائدة المرجوة منها. 

        حصلت على جوائز متنوعة تكريما لنشاطك 
في  الجوائز  هذه  رت 

ّ
أث مدى  أي  إلى  وأعمالك، 

نتاجاتك، وهل فتحت لك مسارب وأفكار جديدة 
من البحث؟

لي  كبيرا  تشجيعا  الجوائز  كانت  نعم،   -
لأول  علمت  حيث  الكتابية،  حياتي  في 
لدى  استحسانا  تلاقي  كتاباتي  أن  مرة 
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والنخبة  العربي  وحتى  الكردي  شعبي 
المثقفة منهما، وظهر هناك من يستشهد 
جامعتي  في  وخاصة  النقدية  بدراساتي 
ادرار، والقسنطينة في الجزائر والاستشهاد 
السعوديين  النقاد  لدى  للشعر  بتعريفي 
والبحرينيين في موقع الأدباء الثقافي، كانت 
كلها دوافع لي لأزيد من نشاطي الكتابي 
وأكتب مقالات وأؤلف كتب بعضها لا تزال 
وبما  بنفسي  أثق  وأصبحت  الطبع  تنتظر 

أكتبه أكثر فأكثر. 

        كيف تقييم العلاقات الثقافية بين المؤسسات 
الثقافية الموجودة في المنطقة عندنا؟ وما رأيك 

في نشاطها؟ 

- نشاطاتها تسير نحو التحسن والتطور 
المؤسسات  بين  العلاقات  لكن  بصراحة، 
مستوياتها،  أدنى  في  عندنا  الثقافية 
وهي مؤسسات مشتتة وأحيانا غير جادة 
الأحزاب  في عملها، وهي مشتتة تشتت 
السياسية لدينا فكل مؤسسة تابعة لجهة 
سياسية ولا يحبذ منتسبوها التعاون فيما 
بينهم مراعاة لأحزابهم السياسية وهذا 
ما يؤدي إلى ضعف اتخاذ القرار المستقل 
مما يودي بمصداقية المؤسسات الثقافية. 

اب 
ّ

      هل ترى أن هناك فجوة ثقافية بين الكت
إن  الفجوة  أم لا، وما هي أسباب تلك  وقرّائهم 

كانت الإجابة بنعم؟

نعم،  نقول  منها  المثقفة  النخبة  عدا  ما 
الكثير من  أن  هناك فجوة بينهما خاصة 
أفراد شعبنا هم أميون أو شبه أميين يعزفون 
حتى عن القراءة كما قلنا الكرد شعب لا 
يقرأ كثيرا، وكذلك العرب أنفسهم بالمقارنة 
مع شعوب العالم، وتتسع الفجوة حينما 
تكون نتاجات الكاتب باللغة الكردية حيث 
الغالبية من شعبنا لا يعرف القراءة بلغته 
القاموسية  الكلمات  إلى  بالإضافة  الأم 
الجديدة التي يستعملها الكاتب في أعماله 
الأدبية خاصة في الآونة الأخيرة فلا يفهم 
الكثير من القراء معانيها ولذلك يتجنب 
اللهجات في  تعدد  إلى  بالإضافة  قراءتها 
اللغة الكردية، وهذه كلها تشكل فجوات 

بين الكاتب وقرائه.  

الكاتب الأستاذ خالص       كلمة أخيرة يريد 
مسور أن يقولها لقرّاء مجلة سيوان؟    

وغير  الشباب  من  القراء  ننصح  نعم،   -
)سيوان(  وقراءة مجلة  الشباب بمطالعة 
التي  الرئيسة  الأبواب  أحد  تشكل  لأنها 
وغير  الكردية  الثقافة  عالم  في  تدخلك 
الكردية، ولها دور كبير في ممارسة التوعية 
العلمية والثقافية بالإضافة إلى أنها تمتاز 
بالأناقة وحسن الإخراج والتنوع في المواضيع 
واللغة الشفافة. ونتمنى للقيمين على المجلة 
الموفقية والنجاح والاستمرار في عملهم 

المثمر والمميز. 

44


